AITANTHZXEIZ XTO KPITHPIO ITPOLOMOIQXHX AATINIKA B' AYKEIOY
ME TPAITEZA GEMATQN (15470) : IV (4), X (10), XI (15)

EIIIMEAEIA : EIPHNH KAAAIIOTAH

A. a) Zuvaywvilovtav petafl Toug we tpog tn Sikatloolvn kat ppovtlav (yia) tnv
natpida. ITov MOAEUO AMOUAKPUVAV TOUG KLVOUVOUG PE TOAUN KAl QroKTouoav
OUMMOXLEC UE EVEPYEDILEC.

B) Apyotepa o louAog, o ylog tou Awvela, Ba petadépet To Bacidelo amnd to Aafivio
Kal Ba oxupwaoel tv AABa Adyya. Meta amod Tplakoota xpovia, n IAia Ba yevvroel
800 yloug, Tov PwpuAo kat tov Pwpo, Toug onoioug Ba avaBpéet pia Avkawva. O
PwuUAog Ba xtioel Ta telyn tou Apn kat Ba ovoudoel Toug Pwpaioug and to ovoud
Tou. Xtou¢ Pwpaioug n e€ovaoia Ba undpxel xwpig TéEAoC.

y) Itoug mdpa MoAU TaywuEVoug Tomoug (av kat {ouv ot Teploxeg doPepa
TIAYWHEVEC), dopoUlV povo S€puata Kal TAEvovTal ota totapta. Kabe ¢popd mou n
XWpPa Toug KAveL (1 n moAtteia die€ayel) moAepo, ekAéyovtal apxEG (APXOVTEG) HE

e€ouoia Lwng kat Bavartou.

B.1. a. Ill, B. NI

B.2. patriam: matpida, mATpLWTNC, MATPLWTIKOG, Ttatpldoyvwaolia.

bello: péumnelog
pericula: Tmeilpa, EUMELPOC, EUMELPLA, ATIOTIELPQA, TIETIELPAUEVOC.
transferet: dépw, dopad, dtadopd, Stadopetikdc, mpoodopd, mpoodépw

imperium: LUMePLAALOTAG, LUMEPLAALOTLKOG, LUTTEPLOALOUOG.

B.3.
i. scripta manent
ii.  urbietorbi
iii.  sui generis
iv. status quo
v.  (sic)
B.4. patriis

mel



bellis
periculum
beneficiorum
fili

finibus

regno

loce

pellium
flumina
civitat(i)um
magistratus & magistratui

B.5. a.

certamur
paravistis
transfert
condiderunt/ere
parta erat

erunt
haberis/re
lavanti erunt

B. E.D.: Ev. gerere
MeA. gesturam esse
MNap. gessisse

Nn.@.: Ev.geri
MeA. gestum iri
Map. gestam esse
2.MegA. gestam fore

B.6.a) audacia: adalpeTikr) opyavikr) Tou TPOMOU 0To prua propulsabant.
filius: opolOMTWTOCG MPOCSLOPLONOC WG mapdBeon otn A&En lulus.
Romulum: opoldéntwtog mpoodloplopds we emeénynon otn AEEn filios.
bellum: avtikeipevo Tou pApatog gerit.
vitae: yevik avtlkelWevikn otn AéEn potestate.
B) inter se: eumpoBeTOC MPOocSloplopog tng aAAnAondbelag oto pripa certabant.
inter nos certabamus

inter vos certabatis.



